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REPUBLIC OF VANUATU

DECENTRALIZATION AND LOCAL GOVERNMENT REGIONS
ACT NC. 1 OF 1994

LOCAL GOVERNMENT (EXECUTIVE OFFICERS) (AMENDMENT)
ORDER NO. 2 OF 1997

To amend the Local Government (Executive 0fficers) Order No. 4 of 1995.

IN EXERCISE of the powers conferred upon me by section 19(2) of the
Decentralization and Local Goverument Regions Act No. 1 of 1994, I,
RIALUTH SERGE VOHOR, Prime Minister and Minister of Public Service,
Planning and Statistics, Media Services and Language Services, make the
following Order :- :

AMENDMENT OF SECTION 1 OF ORDER NO. 4 QF 1995
1. Section 1 of the Local Government (Executive officers) Order No. &
of 1995 is amended in the following paragraphs:

(a} In paragraph (a) by deleting the name "Fr. Luke Titinson
Dini" and substituting the name "Nicholson Worek™.

(b) in paragraph (f) by deleting the name "Peter Tom" and
substituting the name "Thomas Nentu'.

COMMENCEMENT

2. This Order shall be deemed to have come into force eon 5th
December, 1996.

N L
MADE at Port Vila this 5*”"’ day of TRuovesas® 1996.

’\:.— -~
RIALUTH SERGE W§
Prime Minister and
of Public Service, Planni
Statistics, Language Services

and Media Services
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REPUBLIQUE DE VANUATU

LOI NO. 22 DE 1986 SUR L'AMENAGEMENT DU TERRITOIRE

TERRES DE LA RjéGION DE SANMA, DECLAREES
ZONES D' AMENAGEMENT DU TERRITOIRE.

CONFORMEMENT 3 I' article 2.1 de la Loi sur I'Aménagement du territoire (Cap.193), le Conseil provincial de
SANMA déclare par les présentes les titres fonciers suivants 04/2234/001, 04/2621/003, 640, 620, 619,
04/2612/001, 04/2612/001, 04/2614/002, 04/2623/002, 04/2641/010, 04/2643/007, 04/2643/008, 04/3021/003,
04/3022/002, 115, 04/2293/001, 04/2632/009, 04/2641/005, 04/2641/002, 04/2641/004, 04/2641/001, 04/2632/004,
04/2632/008, 04/2632/002, 04/2632/006, 04/2632/010, 04/2633/001, 04/2632/007, 04/2644/001, 04/2634/002,
04/2641/007, 04/2641/008, 04/2632/015, 04/2943/003, 04/2943/005, 04/2943/006, 04/2634/005, 04/2943/004,
04/3024/002, 04/2643/007, 04/3022/005, 04/2632/011, 04/2613/001, 04/2643/001, 04/3024/008, 04/3022/003,
04/2543/008, 04/2641/009, 04/3024/007, 04/2943/009, 04/3024/006, 04/2243/001, 04/3012/001, 04/3013/001,
04/2611/001, 04/2634/003, et 04/3041/00]1 sur l'ile de Santo (grande terre) I'ile d'Aoté, et les ilots de Ratua,
Urelapa, Tavana, Urenarave, Venui, Urenahuepe, Tangisi, Maitinerava, Kervimele, Malono, Malwepe, Malparavu,
Malvapevu, Matvanua et Malao, dans la région de SANMA, comme zones d' Aménagement du Territoire pour fing
de développement conformément 3 ladite Loi.

Conformément au paragraphe 3) de l'article 2 de ladite Loi, le Congeil provincial de SANMA a décidé que les types
d'exploitation suivants n'exigent pas une autorisation de développement :

L. L'entreprise de travaux pour l'entretien, I'amélioration ou autre modification d'un bitiment quelconque si
les travaux ne sont faits qu'a Uintérieur du batiment et ne modifient pas I'apparance extérieure du batiment,

2. L'entreprise de travaux par une autorité publique demandés pour l'entretien ou I'amélioration d'une route si
les travaux sont effectués sur le terrain dans la réserve de la route.

3. L'entreprise, par toute autorité publique ou para-publique de tous travaux pour fin d'inspection, de
réparation ou de remplacement d'égouts, tuyaux, cables, ou autres dispositifs y compris le creusement de
toute autre terre pour cette fin.

4. L' utilisation de tout batiment ou autre terre a lI'intérieur d'une cour dépendant d'une habitation a toute fin
relative a la possession de la maison d'habitation,

5. L' utilisation de toute terre et batiments y dépendant, sans que ce soit des locaux d'habitation, aux fins
d'éievage, d'agriculture, de péche et de sylviculture,

Comme défini & 'article 1 de la Loi sur I'Aménagement du territoire (Cap. 193), "développement” signifie la
construction ou autres opérations dans, sur, au-dessus ou au-dessous de limmeuble ou l'exécution se tonte
modification matérieile de 1'utilisation des batiments du site ou le lotissement de tout immeubie.



Nul n'est autorisé a exploiter une zone d'aménagement de Territoire, sauf comme spécifé dans la déclaration de
cette zone d' Aménagement de Territoire, sans avoir requ au préalable 'autorisation écrite du Conseil.

La présente déclaration entre en vigueur le jour dela publication de I'avis au Journal Officiel.

SIGNEE a Luganville le 28 Décembre 1995,

PRESIDENT SECRETAIRE/int. CONSEILLER

CONSEIL PROVINCIAL DE SANMA



REPUBLIC OF VANUATU

VANUATU NATIONAL PROVIDENT FUND ACT (CAP.189)

TERMINATION

IN EXERCICE of the powers conferred on me by Section 3 (3) of the Vanuatu
National Provident Fund Act. (CAP.189), I hereby terminate the appointment of :

JOHN TAMATA
from the Office of the Vanuatu National Provident Fund Board as a Member of the
Board with effect from the 31% day of December 1996.

MADE at Port Vila this 31% day of December 1996.

MINISTER OF FINANCE




REPUBLIC OF VANUATU

NATIONAL BANK OF VANUATU ACT NQ. 46 OF 1989
TERMINATION

IN EXERCICE of the powers conferred on me by Section 7 ¢ ) of the National
Bank of Vanuatu Act No. 46 of 1989, I hereby terminate the appointment of :

EDDY SILAS

from the Office of the National Bank of Vanuatu as a Member of the Board with
effect from the 31 December 1996.

MADE at Port Vila this 31* day of December 1996.

[

Hon. Shem NAUKAUT
MINISTER OF FINANCE




REPUBLIC OF VANUATU

VANUATU NATIONAL PROVIDENT FUND ACT (CAP.189)

TERMINATION

IN EXERCICE of the powers conferred on me by Section 3 (3) of the Vanuatu
National Provident Fund Act. (CAP.189), I hereby terminate the appointment of :

DENNIS VIRA
from the Office of the Vanuatu Natibnal Provident Fund Board as a Member of the

Board with effect from the 31% day of December 1996.

MADE at Port Vila this 31* day of December 1996.

Hon, Shem NAUKAUT 257
MINISTER OF FINANCE




REPUBLIC OF VANUATU

VANUATU NATIONAL PROVIDENT FUND ACT (CAP.189)

PUBLIC NOTICE

IN ACCORDANCE with section 3 (3) of the Vanuatu National Provident Fund Act
(CAP.189), the Office occupied by JOHN TAMATA, as a Member of the Vanuatu
National Provident Fund Board is hereby declared vacant with effect from the

31® December 1996.

-

MADE at Port Vila this 31% December 1996.

Hon. Shem NAUKAUT
MINISTER OF FINANCE



- REPUBLIC OF VANUATU

VANUATU NATIONAL PROVIDENT FUND ACT (CAP.189)

~ PUBLIC NOTICE

IN ACCORDANCE with section 3 (3) of the Vanuatu National Provident Fund Act
(CAP.189), the Office occupied by DENNIS VIRA, as a Member of the Vanuatu
National Provident Fund Board is hereby declared vacant with effect from the

31* December 1996.

MADE at Port Vila this 31 December 1996.

Hon. Shem NAUKAUT-~
MINISTER OF FINANCE



REPUBLIC OF VANUATU

THE NATIONAL BANK OF VANUATU ACT NO. 46 OF 1989

APPOINTMENT

IN EXERCISE Of the powers conferred upon me by Section 4 (3) of
the National Bank of Vvanuatu Act No. 46 of 1989, |, Shem NAUKAUT,
Mlnister of Finance, hereby appoint : A

IATA SAMAIKA
as member of the Board of Directors oOf the National Bank of

vanuatu for a period of three (3) years with effect from the date
hereof.

DATED this day of , 1996

HON/ SHEM NAUKAUT =~
MINISTER OF FINANCE




REPUBLIC OF VANUATU

VANUATU NATIONAL PROVIDENT FUND ACT (CAP.189)

APPOINTMENT

IN EXERCICE of the powers conferred on me by Sections 3 (1) and 4 (1) of the
Vanuatu National Provident Fund Act (CAP.189), I hereby appoint :

NOEL KALUATMAN
as Member of the Vanuatu National Provident Fund Board for a term of three (3)

years with effect from the 2™ day of January 1997.

MADE at Port Vila this 2" January 1997.

Hon. Shem NAUKAUT
MINISTER OF FINANCE




REPUBLIC OF VANUATU

THE COMPANIES ACT [CAP 191]

CANCELLATION OF STRUCK OFF NOTICE

NAME OF COMPANY: YACHT HAVEN LIMITED
COMPANY NUMBER: 2417 _
REGISTERED OFFICE: Security Trustees Limited

2nd Floor, Law House
Kumul Highway, Port Vila
Republic of Vanuatu.

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the Struck off Notice dated 20th December 1996 issued
in accordance with the provisions of the Companies Act [CAP. 191] against Yacht Haven
Limited and published in the Official Gazetie Issue No. 1 dated 13 January 1997, is hereby
cancelled.

It is further notified that the company shall be deemed to have been
in continued existence.

Dated at Vila this twenty-second day of January 1997.

N
Julian M. Ala
REGISTRAR OF COMPANIES




REPUBLIC OF VANUATU

PRESIDENTIAL ORDER

CHAPTER 114

IN EXERCISE of the power conferred upon me by section 2 of the Public
Holidays Act [CAP. 114] and on the advice of the Prime Minister, I,
JEAN-MARTE LEYE LENELCAU MANATAWAI, President of the Republic of
Vanuatu, hereby declare the afternocon of Monday 27th January, 1997 from
12 O'clock midday to dusk to be a Public Holiday in the Municipality of
Port Vila and the island of Efate.

» 1997,

President of the Republic of Vanuatu



